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(N°. 102.) BFSL1JIT van den 7den Octo4er 1871

bepalende de plaatsing in het SLaatsbiad van de

tusschen Nederland en het Duitsche Keizerrijk

op den l8den Augustus 1871 te Berlijn gesloten

overeenkomst, wegens de aansleLiing van den spoor

weg van Beitel langs Gennep over Kleef en naar

(D Wezel.

Wi WILLEM 111 fl11 DË GR’LTIEGOI3S, KONING flER NEDER

LANDEN, PRINS VAN ORANJE-NAssAu. GROOT-HERTOC VAN

IaUCEMBI!RC1,1Z., £NZ.. ENZ.

Gezien de overeenkomst titschen iVederland en het Dci1scJae
Keiremyk, don L8den Augustus 1871 door de wederzijdsche ge
i’olmagtigden te Berlijn gesloten, wegens de aansluiting van den
spoorweg van Boxtel langs Gennep over Elee/ en naar Wez:t.
van welke overeenkomst de inhoud en de vertaling luiden al
oIgt:



102 2

VRTAL1NG.

Zjjnc Majestcit de Koning dor Nederlanden en Zjjne Majes
teit do Keizer van 1)uitschland, Koning van Pruissen, namen.s
htt Doitsclie KeizerrUk wenschende aan den handel en het ver
keer tuschen Hunne Staten de voordeelen te verschafTen. dio
uit den aanleg van een’ spoorweg van Boitel langs Genep naar
Kleef en naar IVezel kunnen voortvloeijen, hebben gevoirnagtigden
benoemd om tot dat einde eene overeenkomst te sluiten, te weten:

Zijne Majesteit de Koning der Nederlanden,

den heer PIETER JOZEF AUGUST MARIE VAN Dfl D0ES 1W

WILLEBOTS, Hoogstdezelfs commissaris it het Hertogdom Lim
burg, en

den hoor jhr. WILLEM JAN GERARI) KLERCK, adviseur;

Zijne Majesteit de Keizer van Duitschiand, Koning van Pruissen,

den heer PAUL LODEWIJK WILT.E1 JORDA(, Hoogstdeszelfs

geheimraad vkn legatie, (n Q
den heer HERMAN DUDDENHAUSEN, Hoogstdezelfs geheimen ie

gt’ringsraad;

die, na hunne volmagten uitgewisseld en in goeden en behoor
ljjken vorm bevonden to hebben, omtrent de volgendu artikelen

zijn overeengekomen:

Artikel 1.

De beide Regeringen zijn wederzijds gezind om den aanleg v&n
een’ spoorweg te begunstigen. van Boxtel langs Gennep, met
vertakking in die gemeente, naar Kleef en langs Goch naar
Wezel. Te Boitel zal die spoorweg aansluiten aan de Nede-
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Sa Majest le Roi des Pays-Bas et Sa Majest l’Einpereur
d’Allemagne, Roi de Prusse, au norn de l’Empire Germanique,
anims du dsir de procurer au coinmerce et aux relations entre
les deux pays les avantages qui peuvent rsulter de la con
struction d’un chemin dt, for de Boxtel par Gennep îa Clèves et

Wesel, ont nomm des plénpotentiaire, pour conciure une
convention eet effet, savoir:

Sa Majest le Rol des Pays-Bas,

le sleur PIERRE JOSEPH AUGUSTE MARIE VAN DER DoEs D

WILLEBOIS, Son commissaire dans le dnch de Limbourg, et

le sieur jonkheer GUILL&UE JEAN CTR&RD KLERCK, Con
3eillor;

Sa Majest l’Empereur dAllemagne, Roi de Prusse,

le sleur PAul. Louis GUIJLAUNE JORDAN, Son conseiller intime
de légation, et

le sleur HERMANN DUDDENIIAUSEN, Son conseiLler intime de
rgence;

lesquel, après avoir dchangé leurs pleins-pouvoirs, trouv
en bonne et dne forrne, soot convenus des articles suivants:

Article 1.

Les deux Gouvernements sont mutuellemeut disposds favorier
l’tablissement d’un chemin de fer de Boxtel par Gennep, avec
bifurcation en cette commune, l’i Clèves et par Goch Wesel.
Ce chemin de fer sera riccord Boxtel aux ehemins de fer
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landsche Staatsspoorwegen en op Pruissisch grondgebied to Kleef
en te Goch aan den Rij nspoorweg en aan het station van den
spoorweg van Venlo naar Osnabruck , dat zal aangelegd worden op
den linkeroever van den Rijn nabij Wezel op zoodaxiige wijze,
dat de locomotieven, de rijtuigen en do waggons der beide landen
zonder belemmering op de verschillende lijnen kunnen overgaan.

De verbindingspunten en de aansluiting van de beide vertak
kingen van den spoorweg aan de grens zullen door tot dat einde
van wege de besturen van beide landen aangewezen commissa
rissen bepaald en door de zorg van die commissarissen afgeba
kend worden.

Artikel 2.

De Nederlandsche Regering verklaart onder dagteekening van
24 Februaq 1869 concessie te hebben verleend voor den aanleg
en de exploitatie van den spoorweg van Boxtl langs Gennep
naar de grees aan den heet W. H. VN MEUKER:N te Rotterdam
en dat die concessionaris deze concessie hoeft overgedragen aan
eene neamlooze vennootschap, opgorigt onder dun naam van
Noordbrabant-Duitsche spoorwogmaatschappij.

De Pruissische Regering verkLaart zich bereid de concessie te

verleenen voor den aanleg van den spoorweg van Kleef naar de
grens en van Wezel langs Goch naar de grens aan genoemde
maatschappij, overeenkomstig de bepalingen van deze overeen
komst en op de voorwaarden vermeld in bijlage Â van deze
overeenkomst.

De concessionaria zich verbonden hebbende jegens de Neder
land sche Regering om, behoudens overmagt, en spoorweg van
Boxtel tot de grens te voltooijen en in exploitatie te brengen
wat betreft den zijtak naar Wezel ‘66r 1 September 1872 en
naar Kleef v6Sr 1 September 1873, zal de Pruissische Regering
de middelen beramen om te verkrijgen, dat de beide zij tak ken,
op Pruissisch grondgebied aan te leggen, zullen voltooid en in
exploitatie gebragt zijn op de termjjnen, bepaald in artikel 4 van
de bijlage A van deze overeenkomst.

Artikel 3.

De beide Regeringen komen overeen, dat de exploitatie van
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de l’Ëtat Nerlandais et sur Ie territoire Prussien a Clèveg et
a Goch au ciiemjn de Ier Rbnan et la station du chemin de
ter de Venlo i Osnabruck qui sera dtabli aur Is rive gauche dii
Rhin près de We8el, de manière que les locomotives, les voitures
et les W&Ofl8 des deux pays puissent circuler sans entraves sur
les différentes lignes.

Les points de jonction et le raccordement des deux embran
chements dii chemin de fer la frontière seron ddtermunde par
des commissaires ddsignés cet eff’et per les administra:ions des
deux pays et seront jalonnés par les soms de ces comini8sairea.

( Article 2.

Le Gouvernement Néerlandais d&lare avoir conodé, en date
du 24 Fdvrier 1869, la construction et l’exploitation du chemin
de fer de Boxtel par Gcnnep jusqu’ lii frontière au sieur W.
II. VAN MEUKEREN Rotterdam et que ce concessionnaire a fait
apport de cette concession a une socit d’actionnaires, qui s’est
formée sous la dénomination de Noordbrabant-Duitacbe spoor
wegmaatschappij.

Le Gouvernement Prussien se déclare dispos accorder lii
concession pour la construction du chemin de fer de Clèves
la frontière et de Wesel par Goch ii la frontière, la Sociét
susdite, conformment aux dispoitions de la prsente convention
et aux conditions précises dans l’annexe A de la prsente con
vention.

Le concessionnaire s’tant engag envers le Gouvernement
Ner1andais, sauf ftrce mftjeure. achever le chemin de fer de
Boxtel jusqu’a la frontière et de le taottre en exploitation en ce
qui concerne l’embranchement vers Wesel avant le Ier Septembre
1872 et vers Clèves avant le ier Septembre 1873, le Gouver
nement Prussion avisera aux mesures prendre afin d’obtenir
que los deux embranchements i construire sur le territoire Pnussien
soieut achevés e mis en exploit.ation aux dpoques fixe dans
l’article 4 de l’annexe A de la prsente convention.

Article 8.

I1,es deux Gouvernements conviennent que l’exploitatior de ce

c
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(deen apooorweg op beider grondgebied aan geenerlei bezwarende

of moeijelijker voorwaarde moet onderworpen zijn dan die, welke
in ‘t algemeen in hare respectieve Staten opgelegd zijn aan maat
schappijen, die aldaar spoorwegen exploiteren.

Voor het geval te ceniger tijd en voor eenig gedeelte van deze
ljjn het regt van exploitatie mogt overgaan van genoemde maat
schappij, hetzij aan de Regering van het respectieve grondgebied,
hetzij aan eenen nieuwon concessionaris, zullen beide Regeringen
de middelen beramon om te verkrijgen, dat het gedeelte van elk
der twee takken, begrepen tusschen de grenastations en gelegen
deela op Nederlandsch, deels op Pruissi8ch grondgebied. door

- éne administratie geexploiteerd worde. Zij behouden zich voor,
zich nader bij briefwisseling to veistaan omtrent hetgeen die (exploitatie betreft.

Artikel 4.

Elk der beide Regeringen zal de ontwerpen voor den aanleg
van den spoorweg op baar grondgebied goedkeuren en vaststellen.

De spoorbreedte, gemeten tusschen de spoorstaven, zal vier
voet acht en een halvon duim EngeLsch bedragen.

Artikel 5.

De administratie, welke den spoorweg van Boxtel naar Kleef
en naar Wezel zal aanleggen of exploiteren, zal gehouden zijn (om in de beide Staten, voor zoover zij haren werkelijken zetel
daar niet zal hebben, een’ bijzonderen agent aan te wijzen en zich
een domicilie te kiezen, waarheen de bevelen, medodeelingen en re
quisitien gerigt moeten worden, welke de respectieve Regering en de
bevoegde overheden haar, betreffende den aanleg en de exploitatie
van dezen spoorweg, zullen hebben doen toekomen.

Artikel 6.

De beide Regeringen zullen zorg dragen, om de politieregle
inenten voor den spoorweg van Boxtel naar Kleef en naar Wezel
zooveel mogelijk naar dezelfde beginselen te doen vervaardigen,
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chemin de fér sur les deux territoires e doit être assujettie
aucune condition plus ondreuse ou plus difticile que celles im -

poses gdn&alement dans les Ëtat respectife au sociétSs, qui
y exploitent des chemin de fer.

Pour le cas oii, a une époque qUolconqLle et pour une partie
quelconque de ce chemin de fer, le droit d’exploitation passerait
de la s cité susdito, soit an Gouvernemunt da territoire respec
tif, sok quelque nouveau concessionnaire, les deur G-ou
vornement8 rechercheront Les moyens d’obtenir que Ie soction,
comprise entre les stations frontières de chacun des deux em
branchements et situe en part ie sur Ie territoire Neerlandais et
en partie sur le erritoiro Prussion, soit exploite par uno seule

“— administration. lEs se rservent de s’entendre uLtrieurement,
en ce qui concerno cetto exploitation, per toie de correspondance.

.Articlo 4

Chacun do deux Gouverneinents approu’era et arrèLera les
projet pour lii ‘construction du chemin d’ fir ur son territoire.

La largeur do la voe, rnesur& entre les rails, sora do quatre
pieds buit pouces ot deint Anglais.

Article 5.

L’administration, qui construira ou oxploitera le chemin de Ier
de Buxtel ii, Cléves ei Wesel, sera tenue de dsigner dans les
deux Ëtats, pour autant qia’llo n’y aura pas son siègo effectif,
un agent spcia1 et Un domiciLo duiectiou, oi devront être
adresss les ordres, les communications et les réquisitions, que
le Gouvernement respectif et lus aaLorits compCentes auront â
fairo parvonir a cette adininistration r,lativoment le construc
tion ou :‘expIoitatio de ce chemin de fer.

Article 6.

Les dnx Gouvernements auront sein de taire rediger les rè
glemeuts de police pour le chemin do fer de Boxtel . Clèves et

Wesel autant que possible d’après les mômes principes, et de
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en om de exploitatie zooveel mogelijk op cenvorniige wijze to
doen inrigten.

Artikel 7.

De beide Regeringen zullen in gemeen overleg te rade gaan,
om aan de verschillende stations van dezen spoorweg zooveel
mogelijk overeenstemming te verkrijgen voor de aankomst en het
vertrek der treinen met het vertrek en de aankomst der meest
regtstreeks doorloopende treinen op de lijnen in de beide landen,
waaraan hij zal verbonden worden.

Zij behouden zich voor, om het minimum to bepalen der voor
reizigers geschikte treinen en zijn overeengekomen, dat dit mini- C)mum in geen geval minder zal kunnen zijn dan van drie treinen
daags in elke rigting en dat van die drie treinen ten minste
twee eene regtstreeksche correspodontie zullen daarstellen tus
schen Boxtel van de eene en Kleef en Wezel naar de andere zijde.

Artikel 8.

De Hooge contracterende Partijen zullen hare zorgen aan
wenden, opdat op ckzen spoorweg voor elk vervoer, ‘t welk de
grenzen overschrijdt, een tarief worde aangenomen zoo matig en
zoo eenvormig mogelijk.

Op dezen ganschen spoorweg zal ten aanzien van de wijze en
den prijs van het vervoer en den tijd der verzending geen onder
scheid gemaakt worden tusschen de onderdanen der beide Staten. 0
Zoowel ten aanzien der kosten van vervoer, als van den tijd
van verzending zullen de reizigers en de goederen, die van oun
der beide Staten in den anleren overgaan, niet minder gunstig
behandeld worden op dezen spoorweg, dan op andere interna
tionale spoorwegen en binnen de grenzen van beide Rijken.

Artikel 9.

De beide Regeringen komen overeen, çlat de formaliteiten, te
vervullen voor het nazien der paspoorten en voor het policie
wezigt op de reizigers, zullen geregeld worden op de meest
gunstijre wijze, in beide Staten toegestaan.

0
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faire organiser l’ezploitat{on autant que fairc se pourra dune

manière unilurme.

&rticle 7.

Les deux Gouvernements aviseront de commun accord, afln

d’obtenir autant que possible aux diffifrentes stations de ce ebemin

de fer une coYncidence des arrives et des d4art.s des convois

avec les départs et les arrivées des convois Le plus directs des

lignes auxquelles ii sera raccordé dans les deux pays.

Ils se rervent de déterminer le minimum de raias convc

(E nables pour voyaneurs et sont tembés d’accord, que ce minimum

fl6 poarra en aucun cas étre de moins de trois convois parjour

dans cbaque direction et que, de ces trois convois, deux au

moins ét.abliront une correspondance directe entre Boxtel d’une

part et C)èves et Wesel d’autre part.

Article 8.

Le Hauies Partjes contractantes donneront leurs oins a ce

que aur ce cheÂnin de fer, pour tout transport dépssant la

frontière, ii soit adopt tin tarif aussi modique et aussi uniform,

que possible.
Sur tout le parcours de ce chemin de fer ii no sera pa lait

Cde différenco entre les sujets des deux Ét.ats, quaut au mode et

aux prix da transport et au temps de l’expddition. Les voya

geurs et les marchandises, passant de l’uu des deux Ëtats dans

‘autre, ne seront pas traités moins favorablement sur cetteligne

que sur les autres chemins internationaux et l’intérieur des

deux pays. tant en ce qui regarde les prix de transport que le

tomps de l’expédition.

Article 9.

Les deux Gouvernemeuts conviennent que les formalités

remplir pour la révision de3 paSBepOrt8 et pour la police con

cernant les voyageurs seront rdgles de la manLre la plus

favorable, admise dans les detix États.
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Artikel 10.

Om de exploitatie van dezen spoorweg zooveel mogelijk te
begunstigen, zullen de boide Regeringen aan de reizigers, aan
hunne goederen en aan de koopwaren, die langs dezen spoorweg
vervoerd worden, alle gemak, met betrekking tot de formali
teken der douane-expeditie, toestaan ‘t welk met de douane
wetten en algemeene verordeningen der beide Staten vereenigbaar
is, daaronder in het bijzonder begrepen alLe gemak, ‘t welk ton
aanzien der formaliteiten van de douane-expeditie reeds toege
staan is, of in het vervolg toegestaan zaL worden aan elk anderen
spoorweg, die de grenzen van een der beide Staten overschrijdt.

Do koopwaren en goederen, die van het eene der beide landen
in het andere vervoerd worden en bestemd zijn voor andere dan
greusstations, zuIlen mogen doorgaan tot aan hunne bestemmings
plaats, zonder onderworpen te zijn aa’i de visitatie der douane
aan de grenskantoren mits zich op de bestemmingsplaats een
douane-kantoor bevinde en aan de wetten en algemeene verorde
ningen voldaan wordo, en behoudens het wettelijk regt der douanen
van beide Staten om in buitengewone gevallen de koopwaren en
de goederen zoo noodig elders te viiteron dan op dc plaats
hunner bestemming.

Artikel 11.

De administratie, belast met de exp’oitatie van dezen spoor
weg, zat gehouden zjjn, ton aanzien van de po8tdienst tussehen
en op de grensstations, te voldoen aan de volgende bedingen:

l. om met iederen personentrein kosteloos te vervoeien de
rijtuigen van het postwezen der beide R geringen met hun dienst-
materieel, de brieven en de ambtenaren, die met de dienst belast
zijn;

2°. om, zoo lang de beide Regeringen geen gebruik maken
van de onder het voorgaand nummer van dit artikel voorbehou
den bevoegdheid, kosteloos te vervoeren de postpakketten en de
koeriers, welke die pakketten vergezellen, in een goed gesloten
gedeelte van een gewoon rijtuig van den spoorweg, tot dat ei!ide
jngerit volgens de bevelen der Regering, die het vervoer eisclit;

Ci
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Article 10.

Pour favoriser autan t que possible l’exploitation de ce chemin
de for, les deux Gouvernetneats accorderont aux vov.geurs.
leurs bagages et aux marchandises, transportés sur cc cheinin,
en ce qui concerne les formalités d’expditioa en dou:no, toutes
les facilits compatibles avec les bis douanières ot les igIc
ments gSnraux des deux Ëtats, et sp&iale.i ent cellc qui sont

ou qui seront accorddes par Ja suite, par rapport aux fbr
malités de l’expdition en douane pour tout autre chocnin de fer
traversant in frontière de l’un des deux Ëtats.

Les marchandises et bagages tranports dc l’uu dans 1’aut e
des doux pays, en destination de stations autres que celles situdes

La frontière, seront admis passer outre jusqu’au lieudoleur
destination, sans étre sou-iis aux visites de la. douane dans les
bureaux do la frontière, pourvu qu’ui ce lieu de destination so
trouve tubIi un bureau de douane et qu’il soit satisfait aux luis
et rglements généraux, et sauf ie droit lgal de iii douane des
deux Ëtats de visiter au besoin, dans des cas exceptionncls, les
marchandises ot bagages ailieurs qu’au hou de leur dcstinatitin.

Article 11.

L’administratiun chargée de l’exploitation de ce chemin de for
sera tenue, en ce qui concorne le service des postes entre et
dans les stations frontières , de satisfaire aux stipulations suivantes:

1°. de trausporter gratuiteriient par cbaq’e convoi pour voya•
geurs les voitures do La poste djs deux Gouvcrnezuonts avec leur
matrie1 de service, les lettros ct les empboys chargés du der
vice;

2. de transporter gratuitement, tant que les deux Gouver
nemeuts ne font pas usage de Ja facuit réserve au précdent
numro de eet article, les malles de la poste et les courriers,
qui convoient les malles, dans un compartiment bien fc.rrnt
d’uue voiture ordinaire dii chtmin de fr, arrang€ cet e&t
d’après les ordres du Gouvernement qui requlert le transport
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3. om aan de ambtenaren van het postwezen vrijen toegang
te verleenen tot de voor de potdienst bestemde rijtuigen en do
bevoegdheid te laten om de brieven en pakketten af te halen en
te bezorgen;

4° om tegen een nader overeen te komen huur een geschikt
lokaal voor de postdienst Ier beschikking te stellen van het post-
wezen der beide Staten;

5. om, zooveel mogelijk, overeenstemming tussehen de exploi
tatie van den spoorweg en de dienst van het brievenvervoer tot
stand te brengen, op zoodanige wijze, aL door de beide Rege
ringen noodig zal geoordeeld worden, om een zoo geregeld en
zoo se1 mogelijk vervoer te vestigen. 0

Overigens zullen de verpligtingen, welke § 36 der Pruissischo
wet van 3 November 1838 en § 5 van de Bondswet van 2 No
vember ‘1867 aan de spoorwegmaatschappijen opleggen en die,
welke later te maken wetten, hetzij voor Pruissen, hetzij voor
het Duitsche Keizerrijk haar zullen opleggen, in stand gehouden
en in toepassing gebragt worden voor dat gedeelte van don
spoorweg, ‘t welk zich op Pruissisch grondgebied bevinilt.

De postadministratien der beide Staten zullen zich met elkan
der verstaan ten aanzien van het gebruik van dezen spoorweg
voor de postdienst tusschen de grensstations.

Artikel 12.

J)e beide Regeringen staan toe, dat er van Boxtel naar Kleef
en naar Wezel een electro-magretische telegraaf worde opgerigt
voor de dienst van den spoorweg.

Evenzoo zal door de zorg der beide Regeringen, ieder op baar
grondgebied, een electro-magnetische telegraaf langs dezen spoor
weg kunnen worden opgerigt voor de internationale en publieke
dienst.

Artikel 13.

Deze overeenkomst zal bekrachtigd en ie akten van bekrach

c
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O• d’accorder aux employés de l’administration postale 1*

libre ontre des voitures destin6es au service de is poste et de
leur laisser is facuttt de prendre et de remettre Les Iettres e
les paquete;

4°. de met tre ii La disposition des a.dministratiOns postale.
des deux Ëtats, a rai8on d’un ioyer convenir, un local con
venablo pour le service de la poste;

5. d’tabIir autant que faire ee pourra is conformih entre
l’exploitation d’un chemin do for et le service du transport desC lettres, telle qu’elLe sera jugSe nceesaire par les deux Gouver
nement,s, pour obtenir un transport sussi rSgulier et aussi prompt
que possible.

Du reste les obligations, que Ie § 36 de is bi Prussienne du
3 Novenibre 1838 et le § 5 de is bi fdrabe du 2 Novembre
1867 imposent, et que les bis qui pourront Lre établies pins
tard, soit pour la Prusse, soit pour L’Ernpire illemand, imposeront
aux sociéts de chemins de for, seront maintenues et mises en
vigueur pour la partie du chemin de fer, qui eet sur Ie territoire
Prussien.

Les administrations dts postes des deux Êtat8 s’entendrout
relativement l’emploi de ce chemin de fer pour le serric postal
entre les stations frontières.

Article 12.

Les deux Gouvernements consentent ce qu’il Bolt gabli de
Boxtel â Clèves et Ii Weed un tébegraphe lectro-magrnStique
pour le service du chemin de fer.

Un tlégraphe électro-magndtique pour le service international
et public pourra tgaIement êre tabli le long de ce chemin de
for par les soms des deux Gourernements, chacun sur son
torritoire.

Article 13,.

L La prsente convention sera ratifie et les ratifications eu
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tiging daarvan zullen te Berlijn uitgewisaeld worden binnen den
td van zes weken, te rekenen van don dag der onderteokening,
of zoo mogelijk vroeger.

In oorkonde waarvan de geo1magtigden deze ovoreenkomsL
hebben onderteekend en er hunne zegels aan hebben gehecht.

Geiln te Berlijn, 1 Augnttis. 1S71.

(jet) v i»p DOES t»; E1.1.EBojs

) G. J. G. Kui:i. (L.S.)
n JoRbA.

-: Dt7DIF.HAUSN. (L.S.)

(
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serout ebangde Berlin, dans lespace de six semaineb,
compter dii jour de In sgnatnre, on plus tôt, si faire ie pent.

En foi de qnoi les phnipotentiaires ont signd 1. prdente ou
rention et y ont appos le sceau de leurs arme.

Fait. Borlin, le 18 ACht 1171.

(sigié) nER 1)oEs DE\7ILJ.v(Is. L. ..)

( ) (. .1. G. KLF.K. 1L.S)

( ( R .JORIhAN. (L.S.)

) I)uDnENHAUSEN. (L.S.)

C
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Gelet dat de ikten van bekrachtiging op bovenstaande overeen

komst, door Ons den laten en door Zijne Majesteit den DiitaeÂea
Ketr.r, Koning van Prmsae*, den 25sten September 1871 ge
teekend, op den SOsten dorzeifde maand te BerlijN zijn uitge
wisfeld;

Op de voordragt ran Onzen Minister van Buitenlandsche Zaken,
van den 4den October 1871, n•. 583e:

Hebben goedgevondon en verstaat’ de bovenvermelde overeen
komst en vertaLing bekend te maken door plaatsing van dit besluit
in Let Staatabkid. 0

Onze Ministers, Hoofden der Departementen van Algemeen
Bestuur, worden belast, ieder voor zooveel hem betreft, met de
uitvoering der bepalingen in voorschreven overeenkomst vervat.

Het Loo, den 7den October 1871.

WILLEM.

1). Miwiater va Bwiteaiandche Zak,

1. GJRICkE.

Uitgegeven den vf ea twintigaten October 1871. (

De Mi,.iater vaa Juetitk,

.1. -4. JOLLES.


